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VÍZNAií STUDIA SRBOCHARVATJKÉHO JAZYKA PRO BALKÁNISTIKU 

Jan S e d l á č e k , Praha 

1. Význam atudia srboeharvátakého jazyka pro balkanistiku je 
možno posuzovat z různých hledisek a řešeni táto otázky závisí především 
na tom, Jak vymezíme obsah a rozsah balkánské lingvistiky. 

V tradiční synchronní balkánská lingvistice se sch. většinou ne
považuje za balkánský jazyk sensu str i c t o , protože nemá ve svá mluvni
cké stavbě některá význačné rysy, tzv. balkanlemy, jimiž se vyznačují 
balkánské jazyky - bulharština, makedonština, rumunština, albénštl-v.-
a nová řečtina.'1'' Přes svůj Jen částečně balkánský charakter má sch. • 
velký význam pro tradiční balkánskou lingvistiku, protože umožňuje z j i 
šťovat rozsah a intenzitu některých balkanizačních procesy, které v růz
né míře zasahují na lizeml sch. jazyka. 0 tom nám poskytuje důležitý 

ijdaje jednak výzkum nářečí v oblasti východosrbské, jednak studium 
historického vývoje sch. jazyka. Srbaká nářečí se z tohoto hlediska zkou-

2/ 
maji, zatímco historický sch. jazykový materiál nebyl dosud ve vět
šin rozsahu využit pro potřeby diachronické balkánské lingvistiky. Ani 
v rámci slovanské komparatistiky není historický vývoj sch. jazyka do
statečně prozkoumán. Pokusím se ilustrativně ukázat, jak lze využít 
historického svědectví sch. jazyka pro dlachronickou balkanistiku. 

Zvláště instruktivní materiál poskytuje zkoumání vět, jejichž 
konstrukční Jádro tvoři spojení da + Ind.přežene a jež vyjadřují volun-
tativní modalitu. Historicky vzato není ostrá hranice mezi samostatný
mi a vedlejšími větami tohoto typu, protože vedlejší da-věty (věty úče
lové a obsahové věty žádaci) se vyvinuly z původně samostatných, volně 
í Jiuttapozičně) přiřaděných vět. částice da nabyla v těchto větách 
platnosti spojovacího prostředku a zároveň plní i funkci prostředku mo
de ln ě konstitutivního. Svými kořeny sahá tento vývoj hluboko do doby 
předhistorické, do období těsnějšího styku Jižních Jazyků slovanských. 
Nejde však o staré společné dědictví z období předbalkánského, nýbrž 
Je to jazykové novum geneticky spjaté s balkánským prostředím. Svědil 
o tom mimo jiné vývoj konstrukce da+ind.prézens v sch.Jazyce a srovnání 
s Jiným1 slovanskými jazyky. 

konstrukce da+lnd. prézens jako funkční varianta imperativu 3.os. 
v staroslověnském Jazyce téměř úplně převládla a zatlačila prostý impe
rativ. V sch. jazyce lze však historicky dobře sledovat postupný proces 
náhrady imperativu 3.os. opisem da+lnd.prézens a íím dále na severozápad, 



tím je imperativ v 3.os. častější. Tato okolnost svědčí o tom, ?,e 
ohnisko vzniku konstrukce da-+lnd.prézans bylo v jižní části centrální
ho Balkánu a odtud se tato konstrukce šířila na severozápad podobně 
jako některé jiné pozdější balkánské inovace. Sch.jazyk tvoří po této 
stráncs plynulý pívchod k jazykům severoslovanskvm, v nichž se impera
t i v v 3.os. držel dlouho do doby historické a teprve v pozdějším vývo
j i se vytvářely různé opisy s částicemi.^ Srovnání s jinými slovan
skými jazyky jasně ukazuje, že raný vznik imperativního opisu s da je 
specifický rys balkánských slovanských jazyků. 0 balkánském půvoín 
konstrukce da+lnd.prézens svědčí zvláště nápadná shoda s jinými balkán
skými jazyky, v nichž jsou paralelní konstrukce: rum. sá-kon.1.. nřeč. 

-rkonj., alb. tě+konj. Zvláště nápadné Je shoda mezi slovanskými 
a románskými balkánskými Jazyky. Předpokládá se,že se vedlejší sa-věty 
v rum. vyvinuly z pftvodně samostatných, volně přiřaděných vět v juxta-
pozicl, podobně jako da-věty v jižní slovanštině: lat.rogo.slvenlas > 
>̂ roso s i venias >rum.rog sa v i l . ^ Tento předpokládaný vývoj je 

z hlediska obecněrománského jasné novum balkánské romanity. Jde o jev, 
který patří k nejstarší vrstvě společných balkánských inovaci a tím 
lze vysvětlit jeho poměrně velký územní rozsah. Vývojově mladší balkán
ské inovace měly většinou již menší rozsah a v sch. Jazyce jsou dosvěd
čeny více méně jen jako Jevy okrajové. K mladší vrstvě balkánských ino
vací patří například paradlgmatické rozšířeni imperativního opisu da+  
ind.prézens také do 2 .os. a ústup prostého imperativu i v této syntak
tické platnosti, •'•ento jev, dosvědčený v stsl.Jazyce ještě jen sporadi
cky, nabyl většího rozsahu teprve v pozdějším vývoji bh. a mak. ve sho
dě s jinými oalkánskými jazyky. Sch.jazyk nebyl tímto balkanizačním pro
cesem hlouběji zasažen s výjimkou okrajových oblasti. Jde o.uuítat 
vývoje, který směřuje ke gramatikalizaci spojení da+lnd.prézens a k je
ho postupnému přetvořeni ve složenou modální formu, v níž nabývá da 
povahy morfému a stává se nositelem gramatického významu. S tím souvisí 
částečná destrukce konjunktlvní koncovkové flexe a částečné splynutí 
konjunktivu s indikativem v paralelních konstrukcích některých balkán
ských jazyků. Tento vývoj vedl zároveň k oslabeni spojovací funkce fis 
ve mdlejších větách. Vztah sytaktické závislosti se stával v někte
rých nřípadech méně zřetelný a mohl být vyjádřen podřadicí spojkou 
s čistě syntaktickou funkci; tak vznikaly složené spojovací výrazy typu 
bh. kako - da, jež mají také své oaikánské paralely. V sch.jazyce s i 
ns rcsdíl od bh. a mak. zachovalo da charakter lexikálního prostředku 
větné modality a ve vedlejších větách převládla u něho funkce spojková, 

baicanismus se většinou považuje ten typ da-vět. který se 
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zformoval v historickém vývoji bh. a mak. Pojem balkanisimis patří do 
pojmoelovného arzenálu synchronní balkánské lingvistiky a bylo by proto 
nepřimSřer.ým rozšířením tohoto tradičního pojmu, kdybychom chtěli při
pisovat status tzv. balkanismů prototypu da-vět z nsjstarělho období 
epoleSného vývoje balkánských slovanských Jazyku, i když tu Slo nepo
chybně o Jev podmíněný celkovou balkánskou situaci. Diachronlcká balkán
ská lingvistika musí přihlížet k různým chronologickým vrstvám a vývo
jovým fázím balkánských Inovací a k tomu Je zapotřebí také dobrá znalost 
historického vývoje sch.Jazyka. 

2. Jinak se Jeví otázka významu ach.Jazyka pro balkanistiku, 
vyjdeme-li ze álrfil koncepce středověké balkánské lingvistiky, Jež za
hrnuje Jazykový výzkum celého Balkánského poloostrova zhruba od počátků 
Jeho latlnlzace. Úkolem takto pojatého studia by melo být osvětlit his
torické Jazykové procesy, Jež vedly k sbližování Jazyku geneticky ne
při buzných a zároveň k diferenciaci uvnitř skupin příbuzných Jazyků -
slovanských a románských. Jádrem tohoto studia Je zkoumáni slovanských 
3 románských balkánských Jazyků v Jejich vzájemných vztazích i ve vzta
zích k ostatním Jazykům Balkánského poloostrova, především k řečtině. 
Předmětem zkoumáni se tak stávají vedle balkanizačnich procesů v obla
s t i centrálního Balkánu také integrační Jazykové procesy v oblasti 
adriatické.^ Existence těchto dvou ohnisek Jazykové integrace byla 
v ranám středověku podmíněna rozdělením Balkánského poloostrova na dvě 
kulturní oblasti - latinskorománskou a byzantakořeckou a totc rozdělení 
bylo v dalším vývoji Ještě konzervováno vlivem turecké okupace fiástl 
Balkánského poloostrova. 

Pro takto pojaté studium má sch.Jazyk základní význam a s t o j i 
takřka v jeho centru, protože v historickém vývoji sch. se střetávají 
a vyrovnávají vývojové tendence a impulsy přicházející z obou těchto 
ohnisek. Dokladem této vývojové bipolarity a postupného vyrovnávání 
vzniksjících diferencí v jazykové oblasti sch. je např. rozSiřenl a pa
ralelní užívání vedlejších da-vět dvojího modálního typu v sch.: vět 
s voluntativní modalitou, které jsou geneticky spjaty s balkánským pro
středím (v.výše) a vět oznamovacích bez voluntativní modality, jež se 
rozšířily z ohniska na severozápadním okraji sch. Jazykového území. 
Důležitým Integračním činitelem v tomto vývoji se s t a l ve středověku 
sám spisovný Jazyk (Jazyk literárních památek), Jehož lokální podoby se 
spolu a literárními vzory Sířily do Jiných oblastí, kde se napodobovaly 
a přizpůsobovaly k domácímu jazykovému prostředí (srov. např. v l i v 
dubrovnické literatury). So spisovného Jazyka tak pronikaly ve velkém 
rozsahu různé oblastní diferenční jevy, Jejichž lokální původ se postup-
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ně stíral. Sch. spisovný Jazyk měl do Jistá míry ve středověku povahu 
kulturní kolně, vyznaíujícl se značnou variabilitou a difúznoatí Jazy
kových prostředků.' 

Střeďováká balkánská lingvistika by měla být orientována f i l o l o 
gicky a měla by bchatě využívat poznatků moderní Bociolingviatiky. Sch. 
jazyk poskytuje pro takto zaměřená studium poměrné rozsáhlou a repre
zentativní materiálovou základnu, protože má ze vSech slovanských ja
zyků na Balkánském poloostrově poměrně nejvíce starých textů psaných 
převážně národním jazykem. 

Význam sch.Jazyka pro komparatiaticky založenou středověkou bal
kánskou lingvistiku je také v tom, že ach.umožňuje ke frontaci dvojího 
typu kulturního psaného jazyka (jazyka neliterárních památex), který s» 
postupně formoval od 13.století v rozdílných historických podmínkách 
na protilehlých pólech sch.jazykového území - jednak na krajním severo
západu v I s t r i i a v Charvát sirém přímoří, Jednak na jihovýcnočě v stařen. 

-?,;íh'j typu jazyka v západní skupině Již-
r.ích jazyka slovanských lze doplnit jeSté srovnáním se soudobými stře-' 
bulharskými památkami, Taková široká 'srovnávací základna je vhodným 
východiskem pro studium středověké balkánské lingvistiky. 
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L'IMPORTANCE DE LA LANGUE SEHBO-CRQATE POUR LES ÉTUBES BALKANIjUES 

1. Dans l a linguistique balkanique structurale traditionnelle, 
l e serbocroata n'est pas coneidére somma une langue balkanique propře
měn t dite, a causa du f a l t q u ' i l ne contient paa, dana aa atructure 
grammatlcale, certalns t r a i t s caractéristiques - les soi-diaant balká
ni ames- que noua trouTons dana la' bulgare, le macédonien, l e roumain, 
l'slbanals et l e grec moderna. Néanmoins, l'étude du serbo-croate est 
importante pour l a linguistique balkanique, parce que cette langue rend 
poaalble ďétablir l'extension et 1'intensitě de certaina processus bal-, 
kaniques qul pénVtrent dana l a langue serbo-croate du domaine balkani
que centrál. Sur l a base de 1'analyse historique du serbo-c oate, noua 
constatons p.ex. l e f a i t que les constructiona modales da + praes.indic. 
se propagaient, dana le t e r r l t o l r e du serbo-croate, succesivement, de 
la direction du sud-est, ainai que certains balkanismee plus récents. 
II s'agit ď u n phénomene qui appartient a l a plus ancienne couche des 
innovatlons balkaniquee communea, mais qui n'eat devenu belkanism© pro-
prement čit qu'au courá do lévolution ultérieure di". bulgare et du me-
cádonien comme conséquence de l a granunaticalisation de cette construc-
tion. 

2. La linguistique balkanique traditionnelle en se limitant seulp-
mcnt aux étudea des balkanismea, restreint considérablement sa sphere 
ďactivlte. c'eat l a conception plus large de l a linguistique b a l k a n i 
que qui correspond mieux au contenu et á l'étendue des rechercb.es balka-
nologiques dana les autres dlsclplines; cette conception embrasse l e e 
recherche - de touš lea rapports réciproques qui etistaient entre les 
lar.guea de l a Péninaule balkanique a partir de l a romanisatisn de l a 
°énlnaule. Ainsl, les processus ďintégratlon linguistique qui se pour-
suivaient sur l e t e r r l t o l r e adriatique devlennent de meme 1'objet des 
recherches balkanologiques, ainai que les processus de l a balkanisstion 
qui avaient l i s u sur l e t e r r l t o l r e des Balkans centraux. Pcur les étu-
des coneues ainai, l e serbo-croate est d'une importance primordiale, 
parce que lee impulsiona venant de ces deux domaines s'y rencontr»i:r,t 
et s'intégraient au cours de apn évolution. Comn)= exemple de cette b l -
polarlté et intégration šucceeiTes peut servir l a propagation des propo-
sitions subordoimées avec da qul ont, dana le serbo-croate, le double 
aspect modale: 1/ les propositians a modalitě vol l t i v e qui aont llées 
génétiquement ayec le milieu balkanique et, 2/ les propositlons énon-
ciatives, sans modalita v o l i t i v e , qui se aont repandues du centre d l r r a -

http://rechercb.es
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diatlon de nord-oueat de la zone língulatique serbo-croate. 
J. La linguietique oallcanlque didchronique ne devrait pas ae 

l i a l t e r a conatater, seuleaent, 1'origine dea phénamenee análysés, 
male elle devrait les aulvre au courá de toute leur évolutlon hletori-
que. Pour tellea reeharchea, le aerbo-eroate offre une baae materlelle 
relatlvement étendue at repréeentative. 


